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CIEKAWY CUDZOZIEMIEC.

( Dokończenie J .

Ale czyż ludzka bieda dojdzie naszych Panów, 
Mówią Podstarościemu tak mi Waść postanów.
A on pędzi harapem do ciężki ej pańszczyzny. 
Cierpi człowiek rad nie rad , dożyie siwizny.
Az gdy z nas grosz wygnietą iak z makuchów olej, 
To i na Podstarościch przychodzi te£ kolej. 
Rachmistrzów sprowadzaią którzy ich nicuią,
Kiedy się za lat kilka iin nie wyrachuią.
Biorą bydło i sprzęty zatrzymuią konie,
W kajdany go okuią nie folguią zonie.
1 tego i owego z zasług wy kwit u ią .
Ledwo żyłki z drugiego sługi nie wypruią.
Różne mu wynajduią przez te lata winy.
Chociaż tego ni iakiej nie będzie przyczyny.
Zgoła Panie kochany źle się u nas dzieie,
Iuż nawet żyd niewierny z nas biednych sie śmieie.
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Nic się dobrze nie dzieie a iedno źle wszędzie,
Moj Boże ialrn z temi ludźmi koniec będzie? 
Odchodzę tedy od fur, i od owych ludzi,
Nic mi stad ale wielkę we mnie przykrość budzi.
Tak przebrane bezprawie, kilku dniowa słota,
Ledwo daie mi wybrnąć z kałuży i błota.
Czy na dworze czy w karczmie lcie się za kołnierz-, 
Nie zniósłbym gdyby nie myśl, żem kiedyś był żołnierz* 
Co wioska żyd arendarz poi włościan w szynku,
Łowi wszędy pieniądze, burmistrzuie w rynku.
Baby mu chusty piorą, izby zamiataią,
Chłopi się koło garców w święto uwiiaia,
Ghłop się żydowi kłania żyd nad nim przewodzi,
A ćżyliż się zwierzchności tak pozwalać godzi.
Iakże tu katolicy żydów ścicrpieć mo'ga ,
Wszędzie śmierdzi , (gdzie tylko człowiek ruszy nog '̂. 
Niemógę iuż wytrzymać pytam Mieszczanina, 
laka mnogości żydów tutaj iest przyczyna.
Alboż to nie iest wolno co chcieć robić Panie, 
Pomieszczą się tu Zydai, Tatarzy, Cyganie.
A z tych pierwsi najlepsi bo niosą intraty,
Woli Xiadz i Pan Zyd* bo im płaci raty. 
leszcze się Pan wczasuie, w łóżku ieszcze leży,
A iuż żyd z głową cukru albo z kawą bieży.
Pan też temu bardzo radi z ochoty chwyta,
Nie uważa nic nato iak rzecz iest nabyta.
I gdyby żydów niemiał bardzoby z ubożał,
O katolika niedba chociażby pogorzał,
Kazałby się żydowi w tym miejscu budować.
A iuż też mi sig przykrzy tułaj podróżować.
A czegóż bym nie widział gdybym był przez żimęr 
Chciałem odwiedzić Polskę nie Ierozolimę i
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INTRYGA SEJMOWA.

Iest Intryga Starosta wielkim głosem woła , 
fest Intryga Pan Chełmski Izbę o nią *wini,
Wszyscy na nią, Marszałek Litewskiego k o ła , 
Wrzeszczy chrapliwy woźny tej tu praw świątyni.
Iest Intryga wołaią wszyscy iej wspólnicy,
Gdzież iest przecie ia wam trzy miejsca iej wymienię. 
Ieśli nie iest w Hetmana kuchni lub piwnicy, 
Najpewniej, ze się w iego schroniła kieszenie.

WIERSZYK DO UCZNIA GNUŚNEGO.

( N adesłany ).

Cóż to Jest: panie Pawle dla czego tak smutny?
Dla czego ? bo się zbliża ten moment okrutny,
Mrozy spadły, więc w iarzmo tej okropnej szkoły, 
Znowu iak bez rozumne zaprzęgą nas wołyj 
Co gorsza w czasie mrozów odbyliśmy święta r 
L«cz proszę o kalendarz: rak , byk i bliźnięta,
Ach wszystko czarno, święta ani iednej doby,
Teraz to nas gnieść bedą różnemi sposoby,
Teraz człowiek zapomni, że żyie na święcie.
Wstydź się Pawle tak mówić czas rozum mieć przecie , 
Czas myśleć iak przystoi poczciwemu człeku,
Wszak nie dzisiaj zacząłeś drugi krzyżyk wieku, 
Patrz na lana pod murem iak wyciąga ręk ę ,
I zaklina przechodnich na Chrystusa mękę.
Znasz i pana Michała co w pysznym ubiorze, 
Czwórką ładnych kasztanów bruk Warszawski orze , 
Piie dobrze, ie smaczno i mieszka wygodnie,
Co iednem słowem żyie wspaniale i modnie.
Wszyscy wiedzą o lan ie , że był niegdyś panem,
A dzisiaj nędzny żebrak płacze nad swym stanem ,
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Powiedz proszę skąd poszły te wielkie odmiany, 
łan na miejsce sukien wdział kaftan łatany. 

Wszakże razem z Michałem byli w iednej szkole, 
Lecz Michał lubił pracę> a pan łan swawolę. —

P . R . z KI: IV.

O UCZCIWOŚCI,

Co robimy zazwyczaj w ciągu naszego Sycia? Co nam się 
podoba. Nie występku lękamy się ale hańby, i byleby opi- 
nja oddalała wst y d a do uczynku sławę przywiązywała, śmia
ło  wykroczenia się dopuszczamy, i człowiek tak usposobio
ny nazywa się. bez ceremonji uczciwy.Tn człowiekiem  j a 
klóz wie , czyli nie dziękuie Bogu , .ze nie iest iako ie- 
den z ow ych? Zarozumiałość, -nad którą zaistę naj
mniejsza rozwaga ukorzyć nas powinna. Mądrze ie* 
dnem Rzymianie oznaczyli n^żwiskierń'Sił& -i cnotę. Nie 
ma rzeczywiście cnoły ściśle  ̂ wzięt,ćj- bez; zw.ycięztwa nad 
nami samymi, i wszystko co nas nic kosztuie niczego 
warto. Oddzielmy . od nędznych, cnot naszych cośmy 
winni temperamentowi, dumie,, okolicznościom i nie
możności naszej, co# nam zostanie? Bardzo niestety 
mało; nie waham się tego wyznać, i nigdy strasznego 
tego przedmiotu nie rozwalam bez chęci upadnięcia 
obliczem iako winowajca przebaczenia błagaiący i uko
rzenia się na wszelkie przyszłe nieszczęścia spaś-dź na 
mnie mogące iako zadosye uczynienie długom , które 
wiecznej, sprawiedliwości ;jeaciąg,nąłem. Nie uwierzyłbyś 
jednak czytelniku ile mi lud^i. mówiło w £yciu.,, izem 
bardzo uczciwy człowiek. —
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O PROROCTWIE MALACHJASZU 
Malachiasz (święty), arcybiskup Armaceuski vr Ir

landii , pobożnością i pracami pasterskie mi wielce wsła
wiony. Ścisłą przyjaźnią złączony z świętym Bernardom, 
gdy go w Clara-vallis odwiedzał, tam/e życia dokonał r. 
J Proroctwa pod imieniem Malachiasza świętego na
Papierów wydane, nader były  sławne vr wiekach mniej 
oświeconych. Nąjpierwszy o nich wzmiankę uczynił Ar
nold de Wyon. Zgadza się na to wielu pisarzów powa
bnych , i z te proroctwa umyślnie skomponowane były od 
partyzantów kardynała Simoncelli, pod czas konklawe ro
ku 1590. Iakofc na tu£ następuiące papieztwo ten kardy
nał mianowany od nich b y ł,  pod temi słowy: De antiąui*  
ła te  u rb is , i i  był rodem z Orwietu , które miasto w ła 
cińskim ięzyku nazywa się- ZJrhs T^etus* Proroctwa te za- 
czynaią się od Celestyna II. Papieża obranego roku 11-13, 
i w ozem nic dziwnego , Se o przeszłych Papieżach pisa- 
sane, dość dobre maią z okolicznościami ich się tyczącemi 
konnexje, dalej zaś, albo okoliczności zbyt naciągać po
trzeba , albo tez wcale proroctwo osobom nie przystało} 
iako naprzykład Benedyktowi X lir . nader spokojnemu: 
M iles In b e llo , albo nader uczonemu Benedyktowi XIV. 
j4 n im a l ru r ale.

Dla ciekawości iednak czytelnika te proroctwa z 
wyrażeniem Papierów, do których stosowane kładziemy.

1143 E x  castro Tiberis: Celestyn I I ,  urodzony w zamku 
nad Tyhrem.

11££ Tnimicns eccpulsus : Lucjusz II , z domu Caccianemięi,
1145 E tc magnitiidine montis: Eugenjusz III, urodzony \r 

Grandmont.
1153 Abbas SnbarrcLnus : Anastazyusz IV, Konrad Luburri.
1154 D°. rurę albo: Adrjan IV, biskup Albineński.
1159 E t tetro camera : W iktor IV, antvpapa kardynał tytułu 

świetesro Mikoł^ia in carcćre Tulliano.
1164 V ia Transtiberina: Paschalis I I I , antypapa kardynał 

S. Mariae trans Tiberiin.
1170 De Pannonia Tusciae: Kalixt I I I ,  antypapa Węgrzyn 

rodem , biskup w TuscuTuin.
1170 Ecc ansere enstode: Alexander ITT, z domu Paparoni, 

herbu wieSe. Paparo w Włoskim iezyku sręś.
I tS l L a x  in otio: Lucyusz III , biskup Ostyenski.
1185 Sus in cribro: Urban III ,  z familji Crivelli której 

herb prosię w rzeszocie.
1185 Ensis Laurentii: Grzegorz V III, kardynał tit: S. Wa* 

Ł wrzeń o a , pieczętuiacy sie . dwoma, mieczami..
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1187 F,x sokola e x iit: Klemens III , z domu SchoTarii.
1191 De rura Bovensi: Celestyn ITT, familji Bovis.
1198 Comes signatus : Innocenty III , z hrabiów de Sigm.
1916 Canonicus ex latere: Honoriusz IIT, kanonik Laterański.
1227 A v is , Ostiensis : Grzegorz IX , biskup Ostjeński orłem 

pieczetuiącv sie.
1941 Leo Sab mus : Celestyn IV, biskup Salin V, herbu Lew.
1243 Comes Latircntias: Innocenty IV, kardynał świętego 

Wawrzvńca.
12S£ • Sigrunn Os' iense: A-ex a ml er IV, biskup Ostjeński.
1261 ierastilem Campaniae: Urban V, urodzony w Szampan ji 

patrvarcha Terozoliwitański.
196S Dmco denressus : Klemens IV, herbu zmiia.
1271 An.gvine.us V ir : Grzegorz X , Visconti maiący w herbie 

węgorza czyli węza.
1976 Concionator Gallus : Innocenty V, Francuz Dominikan.
1276 Bonus Comes : Adrian V, Ottobonus hrabia Fies^ne.
1276 Piscator 77inscus: Tan X X I, Piotr biskup Tuskulański.
1277 Rosa, composita: Mikołay V, zwany compositus, herbu 

• ró£a.
1981 E x telonio liliacei M artini: Marcin TV, herbu lilie.
1285 E x  Rosa Leonina: Honorjusz IV, herbu lew różę trzy- 

inaiący.
12SS Picu* inter escas : Mikołaj V I , Picenus z miasta Escu- 

lanum.
1994 F x eremo celsus * Celestyn V, pustelnik.
1294 F x  undarum bznedictłone: Bonifacy VIII, imieniem 

Benedykt.
1303 Concionator Patareus: Benedykt X I, zakonu kazno

dziejskiego.
130S T)e fossi? Aijnitanicis : Klemens V, z Akwitanji.
1316 De sntora osseo; Tan XXII, syn szewca.
1399 Cors as schismatieus : Mikołaj V, antypapa.
133 { F r:gidu? Ahbas : Benedykt XII, opat de Froulmont.
13'9 E tc  rosa Atrehatensi: Klemens VI, biskup Artezii.
1352 De montibu* Pammachii: Innocenty VI, tytułu święte

go Pammachjusza herbn sześć gór.
1362 Gallus Vicecomes: Urban V, Francuz Nuncjusz u xićjząt 

Visconti w Medjolanie.
1370 .Nopus de virgine forti: Grzegorz X I, kardynał tytułu 

S. Mariae novae nazwisk im Beaufort.
1378 De cruce Apostolica: Klemens VII, herbu krzyz Kardy

nał tytułu Apostołów.
1394 Runa Cosmedina: Benedykt XIII, antypapa zwany: de 

luna, ty tu łu  S Mariaę in Cosmedin.
Schisma Barcinomm : Klemens VIII, antypapa Kano;iik 

Barcelloriski.
De inferno Pregnani: Urban V I, z domu Pregnani uro-, 

dzony koło Neapolu we wsi zwanej piekło.
Cubus de m ixtione : Bonifacy IX , herbu Cubus.

14P4 De meliore sidere : Innooenty VII, herbu gwiazda, hra
bia Meliorati.
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1Z06 Nauta de pontenigi'o : Grzegorz XII, Weneta.
1409 Flagellam solis: AJexander V, herbu słońce.
1410 Cantiis Sirenae: łan XXIII, Neapolitańczyk, herh tego

miasta Syrena.
1417 Columna veli aurei: Marcin V, kolumna, kardynał S* 

Grzegorza in Velabro aluo, in velo aureo.
1431 Lup cl Caelestina: Eugenjusz IV, Celestyn.
1439 Amator cracis: Felis V, antypapa Amadeusz śiąze Sa- 

b audji, herbu krzyż.
1447 De modicitate lunae: Mikołay V, urodzony w Lunie. 
1455 Bos pasctns: Kalixt 1J1, herbu ciołek.
1458 De capra et Alb erg a : Piius 11 , Sekretarz niegdyś Kar

dynałów Capranico i Albergati.
1464 De corvo et Leone: Paweł l i ,  biskup Cerwii, herbu lew. 
1471 Piscator M inorita: Sixtus IV, Franciszkan syn rybaka. 
14§4 Praecursor Siciliae: Innocenty VIII, łan Cibo.
1492 Bos Albanus in porta: AJexander VI, biskup Portueń- 

s k i , herbu ciołek.
1503 De parvo homine: Pius 111, Piccolomini-.
1503 Fructas Jovis ju vab it: Iuljusz 11, herbu dąb.
1513 De craticula P olitiana: Leon X, imieniem Wawrzyniec 

uczeń Policjana*.
1522 Leo Florentius: Adrjan V I, herbu lew.
1523 FLos, p ilae , aut pilLulae: Klemens VIII, maiący w her

bie pigułki.
1534 Hiacynthus JtTedico: Paweł Jll, herbu hjacynt.
1550 De corona montana: lul/usz 111, herbu góry.
1555 Framentum jloccitum : Mareellus 11, herbu kłósy.
1555 D efide Petri: Paweł IV, Piotr Caraffa.
1559 AEsculapi pharniacum: Pius IV, Medicis we wsi.
1566 Angelas nemorosus: Pius V, urodzony we wsi Boschi, 

co sie tłóinaczy las.
1572 Medium corpus pillularum: Grzegorz XIII, herbu pół 

zmii.
1585 A xis in medietate signi: Sixtus V, herbu lew prze

dzielony.
1590 De rore caeli: Urban VII ■, biskup zKalabrji, sławnej man

ną rosistą.
1590 De antiquitate urbis : Grzegorz XIV, rodem z Orwietu,

które miasto nazywa się w Łacińskim iezyku Urbs
■ MetWśi

1591 P ia civitas in bello: Innocenty IX , z Bononji.
1592 Crii.ic Bumnlea: Klemens VIII, herbu krzyz.
1605 Undo lis v ir : Leon XI.
1605 (j ens pewersa : Paweł V.
1621 In  tmbulaiione pacis : Grzegorz XV, obrany Papieżem 

po uspokoieniu wojny Włoskiej.
1623 Lilium in rosa: Urban VIII, herbu pszczoły.
1644 lucunditas crucis: Innocenty X , w dzień podwyższenia 

świętego Krzyza obrany.
1655 Montium custos: Alexander V II , herbu góry.
1667 Sidus olorutn : Klemens IX.
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1670 De flm n in e  magno : Klemens X.
1676 Bellna insatiabilis: Innocenty XI, herbu levr-»
1689 Paenitentia gloriosa: Alexander VIII.
1691 Rostram in porta: Innocenty XII.
1700 Flores circumdati: Klemens XI.
17-1 De bona religiorte: Innocenty XIII.
17^4 Miles in bello: Benedykt XIII.
17o0 Columna excelsa: KJemens XII.
I 74O Animal ru r  a le : Benedykt Xlv.
I^b7_ Rosa TJmbriae : Klemens XIII.
1769 y islls velox , Ursus velox : Klemens Xlv-.

Peregrinus Jipostolicns 1 Pius VI.
1R03 •d.ąuila rap a cc : P ius VII.
4 coq Canis et colnbres : Leon XII.
.18 -9  jrfr religiosns: Pius V III.

De balneis Hetruriae*
Crnx de cruce.
Ijumen in caelo.
Ignis ardens.
Religio depopulata.
Fides intrepjda.
Pastor Angelicus•.
Pastor et nauta.
Flos Floruni-.
De medietate lunae.
De labore solis.
De fructu. olivae»

In persecutione extrema sanctcte Romanae ecclesiae sedebit 
Petrus Romanus <jui pascet oves in niultis tribulationibus9 
guibus transactis civitas septicolfcs diruetiir, et judecc tremen- 
ans judicabit populum.

Pismo Perjodyczue Motyl wychodzić będzie nadal pod tymi 
ca i dotyczas warunkami' co Piątek wydnnym będzie Numer 
z ryciną kolorowaną. Prenumerata w Stolicy wynosi zł: 10. 
po Województwach zł: 19. — a W Stolicy prenumerować można 
u PP. Magnusa ulica Miodowa, Brzeziny tam że , Ciechanow
skiego Podwale , fVemniera Krakowskie * Przedmieście , Szmit 
naprzeciw Sgo K rzyża , w Składzie popiera w leziornej ulica 
W ierzbowa, Dal 'Trozza ulica Senatorska , Kelichena ulica 
Długa. —

Explication de la gravu,r;: Nro. 76. Chapeau de Paille de riz, 
Robe de mousseline des In des brodće.

Objaśnienie ryciny Nro. 76. Kapelusz ryżowy włoski. Su
knia muślinowa haftowana.

W A R S Z A W A .

W  DRUKARNI PRZY ULICY LESZNO Nro. 060.




